
Druh 
poistenia: 

Poistník: 
Poistený: 

Súhrnné poistenie hnuteľných vecí 

Poistenie zodpovednosti za škodu právnických a podnikajúcich fyzických osôb 

Obvodný úrad v Bánovciach nad Bebravou 
námestie Ľ.Štúra 7/7, 95701 Bánovce nad Bebravou 

IČO: 42024340 zastúpená konateľom Ing. Richard Makýš prednosta 

Poisfovater: Allíanz - Slovenská poisťovňa, a.s. 
Dostojevského rad 4 
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zapísaná v obchodnom registri: Okr. súd Bratislava I 

Oddiel: Sa, Vložka číslo: 196/B 
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Vznik poiste­
nia, poistné 
obdobie: 

Dátum dojednania: 
9.4.2008 

Vznik poistenia: 
10.4.2008 

Poistné obdobie: 
kalendárny rok 

I. Súhrnné poistenie hnuteľných vecí 

Všeobecné 
ustanovenia: 

Poistené 
riziká: 

Pripoistenia: 

Poistná 
hodnota: 

Osobitné 
dojednania: 

V zmysle č l . 14 ods. 1 p í s m . a) VPP-M sa poistenie dojednáva na: 

V zmysle č l . 14 ods. 1 p í s m . b) VPP-M sa poistenie dojednáva na: 

El novú hodnotu 

• časovú hodnotu (podľa pri loženého zoznamu) 

Pre riziko krádeže sa dojednáva bezpečnostná trieda 1 administratíva, garáže 2 (v zmysle č l . 6 ods. 2 a tabuľky č. 1 ZD-HV) 

Výpočet Poistná 
poistného: Predmet poistenia suma 

(Sk) 

Spolu­ Prirážky (+) Ročné 
Riziko Sadzby ( % o ) účasť zľavy (-) Popis prirážky, zľavy poistné 

(Sk) (%) (Sk) 

Miesto poistenia / druh prevádzkovej činnosti / kód činnosti: 
nám.Ľ.Štúra 7/7 , Bánovce nad Bebravou / 78999 administratíva 

Základné poistenie (ďalej len "ZP") PS pre riziko krádež HV 4.623.944,-Sk ,Zásoby 77.500,-Sk 

Vypracoval: Kristina Divincova.Coboriho 9, 94901 Nitra, č.t. 037/7751173, č.faxu: 037/7751128 





Spoluúčasť: 1 0 0 0 Sk 

Rozsah jednotl ivých rizík a predmetov poistenia a pripoistení je vymedzený podľa VPP-Z a ZD-Z nasledovne: Poistené 
riziká: 

Pripoistenia: 

Výpočet 
poistného: 

Zľavy zo základného poistného: 

špecif ikácia 

• zľava za zvýšenú spoluúčasť 

0 množstevná zľava 

• zľava za poistenie bez vadného výrobku 

Splatnosť Prvé poistné je bezodkladne splatné 30.4.2008 na číslo účtu 2626006702/1100, konštantný symbol 3 5 5 8 , variabilný symbol 5 1 1 0 1 7 3 3 3 . 

poistného: 
Následné poistné je splatné vždy 1.1,1.4..1.7.,1.10., pr ís lušného roku na číslo účtu 2626006702/1100, konštantný symbol 3558, variabilný symbol 

5 1 1 0 1 7 3 3 3 . 

Získateľ/ 
číslo: 

3 6 3 5 9 Respect Slovakia s.r.o. 

Vypracoval: Kristína Divincova.Coboriho 9, 94901 Nitra, č.t. 037/7751173, č.faxu: 037/7751128 3/4 



Vyhlásenie Poistník / poistený dáva poisťovateľovi výslovný písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov v informačnom systéme poisťovateľa v s ú v i s l o s t i ; 
polstníka / dojednaným poistením, so spr ístupnením týchto údajov tretím osobám a s ich spracúvaním tretími osobami v súvislosti so správou poistenia, l ikvidáciou 
poisteného: poistných udalostí a zaistením. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých záväzkov vyplývajúcich z poistnej zmluvy. Poistník / poistený sa 

zaväzuje písomne oznámiť poisťovateľovi všetky zmeny týkajúce sa osobných údajov uvedených v poistnej zmluve. 



Príloha k návrhu poistnej zmluvy / k poistnej zmluve č. 

Doložka PX01-PUaCHzP: Regresné náhrady Sociálnej poisťovne a zdravotných 
poisťovní za pracovný úraz a/alebo chorobu z povolania 

V zmysle ustanovení Všeobecných poistných podmienok pre poistenie zodpovednosti za škodu právnických 
a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej len „VPP-Z"), ktoré nadobudli účinnosť dňom 1.2.2006, sa touto doložkou, 
ktorá je neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy, upravujú VPP-Z a Zmluvné dojednania pre poistenie 
zodpovednosti za škodu právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej len „ZD-Z") nasledovne: 

1. Odchylne od čl. 4 ods. 1 písm. d) VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na regresné nároky 
Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní z titulu pracovných úrazov a chorôb z povolania zamestnancov 
poisteného, a to do sublimitu 500.000 Sk, z celkovej poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve, pre jednu 
a všetky škodové udalosti, vzniknuté počas jedného poistného obdobia. 

2. Rozšírenie poistného krytia v zmysle ods. 1 tejto doložky sa vzťahuje na regresné nároky výlučne len 
zamestnancov poisteného z titulu škody na zdraví, vzniknutej ako následok škodovej udalosti, ktorá nastala 
počas účinnosti poistnej doby. 

3. V súlade s čl. 4 ods. 5 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje aj na regresné nároky: 
a) uplatnené voči poistenému po skončení poistnej doby, 
b) vzniknuté zo škôd na zdraví spolupracujúcich osôb (akékoľvek osoby, okrem zamestnancov poisteného, 

vykonávajúce pracovnú činnosť pre poisteného alebo ním poverenú osobu, napr. živnostníci, uvedení 
ako spolupoistení v doložke PX01-SO). 

4. Ostatné ustanovenia VPP-Z a ZD-Z zostávajú touto doložkou nedotknuté. 

V. Nitre dňa 9.4.2008 

TI. č. 01/2007-verzia 01 



Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

VŠEOBECNE POISTNE PODMIENKY 
Poistenie zodpovednosti za škodu právnických 

a podnikajúcich fyzických osôb 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1. Tieto všeobecné poistné podmienky (dälej len „VPP-Z") sa vzfehujú na poistenie 
zodpovednosti za škodu právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej len 
„poistenie") vykonávajúcich činnosť v súlade s príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. 

2. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 
Poistníkom je osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. 
Poisteným je v zmluve uvedená fyzická alebo právnická osoba, na ktorú sa 
toto poistenie vzťahuje. 

3. Ostatné slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto VPP-Z uvedené 
v úvodzovkách majú svoj osobitný význam definovaný v Článku 2 Výklad pojmov. 

Článok 2 
Výklad pojmov 

Pre účely tohto poistenia: 
1. „Infekčná c h o r o b a " je ochorenie vyvolané mikroorganizmami, ktoré je 

prenosné z človeka na človeka, z človeka na zviera, zo zvieraťa na človeka 
alebo zo zvieraťa na zviera, alebo sa dá získať expozíciou z vonkajšieho 
prostredia. Pre účely tohto poistenia sa „infekčnou chorobou" rozumie aj 
ochorenie na salmonelózu. 

2. „Motorové vozidlo" je akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok s vlastným 
pohonom, príves alebo náves (vrátane akéhokoľvek zariadenia na nich 
pripevnenom), ktoré je používané alebo je určené na používanie na pozemných 
komunikáciách. 

3. „Prevádzková činnosť" je činnosť uvedená v poistnej zmluve, ktorú poistený 
vykonáva na základe oprávnenia udeleného podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov a činnosti s ňou súvisiace. Za činnosti súvisiace 
s „prevádzkovou činnosťou" sa pokladá aj výkon vlastníckych práv, správa 
a prevádzka nehnuteľností slúžiacich na výkon prevádzkovej činnosti uvedenej 
v poistnej zmluve, ďalej prevádzka sociálnych a rekreačných zariadení pre 
zamestnancov poisteného a organizácia podnikových podujatí. 

4. „Škoda" znamená „ š k o d u na veci" a/alebo „škodu na zdraví" pričom 
a) „Škoda na veci" znamená fyzické poškodenie hmotnej veci vrátane 

následnej majetkovej ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcich zo straty 
funkčnosti alebo možnosti používať poškodenú vec. 

b) „Škoda na zdraví" znamená telesné poškodenie osoby vrátane choroby 
alebo usmrtenia a z nich vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku. 

5. „Škodová udalosť" je udalosť, počas ktorej dochádza ku vzniku škody, ktorá 
môže byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie poisťovateľa. 

6. „Sublimit" je časť poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako maximálna 
výška náhrady, ktorú poisťovateľ vyplatí za „škody", na ktoré sa sublimit podľa 
poistnej zmluvy vzťahuje. „Sublimif nezvyšuje poistnú sumu. 

7. „Výrobok" je: 
a) akýkoľvek výrobok alebo tovar vyťažený, vyrobený, opracovaný, predaný, 

distribuovaný alebo daný do obehu poisteným alebo ním poverenou osobou 
b) elektrina a plyn určené na spotrebu a vyrobené alebo distribuované 

poisteným, alebo 
c) práca vykonaná alebo vykonávaná poisteným alebo ním poverenou osobou, 

vrátane materiálu alebo komponentov poskytnutých v súvislosti s touto 
prácou. 

8. „Znečisťujúce látky" znamenajú akékoľvek nebezpečné alebo znečistenie 
spôsobujúce pevné, kvapalné alebo plynné materiály, látky, emisie či tepelné 
účinky, vrátane dymu, výparov, sadze, popolčeka, kyselín, zásad, chemikálií či 
odpadu. Odpadom sa myslia aj materiály určené na recykláciu. 

Článok 4 
Výluky z poistenia 

1. Toto poistenie sa nevzťahuje na: 
a) „Škodu" spôsobenú úmyselne poisteným alebo inými osobami úmyselne 

konajúcimi z podnetu poisteného 
b) „Škodu", ktorá vznikne poistenému 
c) Škodu", za ktorú poistený zodpovedá v dôsledku prebrania zodpovednosti 

zmluvou alebo na základe dohody. Táto výluka sa však nevzfehuje na „škodu" 
za ktorú by poistený na základe všeobecne záväzných právnych predpisov 
zodpovedal aj v prípade, ak by sa k zodpovednosti zmluvne alebo dohodou 
nezaviazal, 

d) „Škodu na zdraví" zamestnanca poisteného alebo akejkoľvek osoby 
vykonávajúcej pracovnú činnosť pre poisteného alebo ním poverenú 
osobu, vrátane pracovných úrazov a chorôb z povolania, ak táto „škoda na 
zdraví" vznikla počas alebo v dôsledku pracovnej činnosti pre poisteného 
alebo ním poverenú osobu. 

e) „Škodu" spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo prevádzky 
akéhokoľvek „motorového vozidla" poisteným alebo ním poverenou 
osobou. Táto výluka sa však nevzťahuje na „škody" spôsobené prevádzkou 
strojov na automobilovom podvozku ak „škoda" nastane v dôsledku 
používania týchto strojov. 

f) „Škodu" spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy, údržby, prevádzky, 
nakladania, vykladania, zapožičania alebo zverenia akéhokoľvek: 
f.a) lietadla alebo iného vzdušného dopravného prostriedku, alebo 
f.b) plavidla 
poisteným alebo ním poverenou osobou. 

g) „Škodu": 
g.a) spôsobenú na nehnuteľnostiach, ktoré poistený alebo ním poverená 

osoba vlastní, užíva, obýva alebo má v nájme, 
g.b) na hnuteľnej veci, ktorá bola poistenému alebo ním poverenej osobe 

zverená, zapožičaná, ďalej veci, ktorú poistený alebo ním poverená 
osoba prevzala , používa ju alebo s ňou manipuluje, 

g.c) spôsobenú na tých častiach hnutehých a nehnutelhých vecí, na ktorých 
poistený alebo ním poverená osoba vykonáva akúkoľvek činnosť, ak 
„škoda" vznikne v dôsledku alebo počas tejto činnosti, 

g.d) na tej časti hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci, ktorá musí byť obnovená, 
opravená alebo vymenená v dôsledku vadne vykonanej práce na nej 
poisteným alebo ním poverenou osobou, alebo 

g.e) spôsobenú na „výrobku" poisteného 
h) Akýkoľvek nárok v súvislosti alebo v dôsledku nemožnosti používať poisteného 

„výrobok", alebo potreby stiahnuť z obehu, vymeniť, vyšetriť, opraviť, nastaviť 
alebo odstrániť poisteného „výrobok", ak tento nárok súvisí so zistenou 
alebo predpokladanou vadou, nedostatkom alebo nebezpečným stavom 
„výrobku". 

i) Akýkoľvek nárok v súvislosti alebo v dôsledku majetkovej ujmy vyplývajúcej 
z nemožnosti používať, spracovať, predať alebo dať do obehu hmotnú vec, 
ktorá síce nebola fyzicky poškodená, ale obsahuje „výrobok" poisteného, 
ktorý je alebo o ktorom sa predpokladá, že je vadný, nevyhovujúci alebo 
nebezpečný. 

j) „Škodu", z ktorej vyplývajúce nároky sú predmetom akéhokoľvek povinného, 
zákonného alebo povinne zmluvného poistenia, 

k) „Škodu" vyplývajúcu alebo akýkoľvek nárok súvisiaci so skutočným, 
predpokladaným alebo hroziacim únikom, vypustením, rozptýlením alebo 
uvolnením akýchkoľvek „znečisťujúcich látok": 
k.a) z miesta alebo na mieste, ktoré poistený vlastní, využíva, obýva alebo 

má v nájme 
k.b) z miesta alebo na mieste kde poistený alebo ním poverená osoba 

vykonáva alebo vykonávala akúkoľvek činnosť ak „znečisťujúce látky" 
boli na dané miesto prinesené v súvislosti s touto činnosťou 

k.c) z ktoréhokoľvek miesta, využívaného poisteným alebo inými osobami 
pre poisteného alebo v mene poisteného na narábanie, skladovanie, 
likvidáciu, spracovanie alebo úpravu akéhokoľvek odpadu 

k.d) ktoré sú v ktoromkoľvek čase prepravované, narábané, skladované, 
likvidované, spracovávané alebo upravované poisteným alebo inou 
osobou pre poisteného 

Táto výluka sa však nevzťahuje na „škodu" spôsobenú tepelnými účinkami, 
sadzami alebo dymom pochádzajúcimi z „požiaru". Pre účely tejto výluky 
sa „požiarom" myslí oheň, ktorý vznikol alebo sa vlastnou silou rozšíril 
mimo určené ohnisko. 

I) „Škodu" spôsobenú v príčinnej súvislosti s vojnovými udalosťami, vzburou, 
povstaním, masovými, občianskymi alebo inými nepokojmi alebo 
demonštráciami, štrajkom, terorizmom alebo so zásahom štátnej alebo 
úradnej moci. 

m) „Škodu" spôsobenú alebo vyplývajúcu z: 
m.a) jadrovej energie alebo jadrového žiarenia akéhokoľvek druhu, 
m.b) elektromagnetických polí alebo žiarení, 
m.c) genetických zmien organizmov alebo rastlín, 
m.d) „infekčných chorôb" akéhokoľvek druhu, 
m.e) formaldehydu, azbestu, kremíka, perzistentných organických látok, 

polychlórovaných bifenilov, metyltercbutyl éteru, olova alebo ortuti. 
m.f) neoprávneného používania, narábania alebo skladovania nebezpečných 

látok, vrátane horľavých alebo výbušných materiálov a jedovatých 
látok, 

m.g) vlastníctva, údržby alebo prevádzkovania železničných dráh, lanoviek, 
vlekov alebo koľajových dopravných prostriedkov, 



m.h) akejkorvek výroby, projektovania, opravy, údržby, distribúcie alebo 
predaja lietadiel alebo iných vzdušných dopravných prostriedkov, ich 
súčastí alebo komponentov, 

m.i) plesní alebo húb akéhokoľvek druhu, 
m.j) tabaku alebo tabakových výrobkov, alebo 
m.k) nedodania „výrobku" poisteného, 

n) „Škodu" vzniknutú zamestnancom alebo návštevníkom poisteného 
v dôsledku straty, poškodenia alebo odcudzenia ich peňazí, cenných papierov, 
vkladných knižiek, akýchkoľvek platobných alebo úverových kariet, listín, 
šperkov alebo „motorových vozidiel", či ich príslušenstva, 

o) „Škodu" spôsobených v dôsledku vibrácii, výkonu demolačných alebo 
búracích prác alebo prác s výbušninami, 

p) „Škodu" spôsobenú hospodárskymi zvieratami alebo divokou zverou na 
lúkách, stromoch, záhradných, poľných a lesných kultúrach, 

q) Poškodenie, zničenie alebo stratu elektronických dát. 
r) „Škodu" na nadzemných alebo podzemných vedeniach akéhokoľvek 

druhu. 
s) Nároky v súvislosti s akoukoľvek náhradou škody priznanou orgánom miestne 

príslušným v Spojených štátoch amerických alebo v Kanade rozhodovať 
o právach a povinnostiach právnických alebo fyzických osôb. 

2. Toto poistenie sa nevztahuje na „škodu" vyplývajúcu alebo súvisiacu s poskytovaním 
alebo zanedbaním poskytnutia alebo výkonu: 
a) zdravotnej starostlivosti alebo lekárnických služieb alebo činností, 
b) inšpekčných, dozorných, poradenských, vyšetrovacích, ohodnocovacích, 

konzultačných, projekčných alebo právno-poradenských služieb alebo 
činností, alebo 

c) služieb súvisiacich s vypracovaním, odsúhlasením, schvaľovaním akýchkoľvek 
máp, nákresov, názorov, správ, prieskumov, výmerov, príkazov, dizajnov, 
zadaní, špecifikácií alebo projektových dokumentácií. 

3. Poistenie sa nevzťahuje na náhradu zmluvných, správnych alebo trestných 
sankcií alebo pokút akéhokoľvek druhu vrátane tzv. punitive damages alebo 
exemplary damages. 

4. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na „škodu" spôsobenú: 
a) osobe, s ktorou poistený žije v spoločnej domácnosti, príbuzným v priamom 

rade, súrodencovi, manželovi alebo inej osobe, ktorá je s poisteným 
v pomere rodinnom alebo obdobnom, 

b) právnickej alebo fyzickej osobe, v ktorej má poistený majetkovú účasť, 
pričom v prípade „škody" bude poistné plnenie pomerne znížené o podiel 
majetkovej účasti poisteného v danom subjekte, alebo 

c) zákonnému zástupcovi alebo splnomocnencovi poisteného. 

5. V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné špecifické výluky. 

Článok 5 
Plnenie poisťovatela, limit plnenia 

1. Poisťovateľ vyplatí za poisteného náhradu „škody" vzniknutej ako následok 
jednej „škodovej udalosti" maximálne do výšky poistnej sumy alebo „sublimitu" 
dojednaných v poistnej zmluve, nezávisle na počte poistených, poškodených 
osôb, vznesených nárokov alebo súdnych konaní. 

2. Maximálna výška náhrady škôd zo všetkých „škodových udalostí" vzniknutých 
počas jedného poistného obdobia nesmie presiahnuť dvojnásobok poistnej 
sumy dojednanej v poistnej zmluve, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté 
inak. 

Článok 6 
Spoluúčasť 

Poistený sa bude na plnení z každej „škodovej udalosti", z ktorej vzniká poisťovateľovi 
povinnosť poskytnúť plnenie, podieľať sumou stanovenou v poistnej zmluve ako 
spoluúčasť. 

Článok 7 
Vznik a zánik poistenia 

1. Čas, na ktorý sa uzatvorí poistná zmluva, je poistná doba. Časť poistnej doby 
dohodnutá v poistnej zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri 
krátkodobých poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná 
doba a poistné obdobie totožné. 

2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú alebo neurčitú. 

3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia 
poistnej zmluvy, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo 

zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 
b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 

odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, pokiaľ nebolo 
zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, 
že poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. 

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť 
poistného. 

5. Poistenie zanikne výpoveďou: 
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy. 

Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne, 
b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred 

jeho uplynutím, 
c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia 

poistného plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, 
jej uplynutím poistenie zanikne, 

6. Poistenie zanikne aj: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu 

určitú), 
b) zánikom poisteného. 

7. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi 
predpismi nie sú ustanoveniami tohto článku dotknuté. 

Článok 8 
Poistné 

1. Poistné je cena za poskytnutú ochranu zo strany poisťovateľa, ktoré uhrádza 
poistník za poistné obdobie v dohodnutých termínoch. 

2. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou z premennej 
hodnoty. 

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné za poistné 
obdobie v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia 
sa účtuje z ročného poistného prirážka, a to 3 % za platenie v polročných 
splátkach a 5 % za platenie v štvrťročných splátkach. Ak bolo dohodnuté 
platenie poistného v splátkach platí, že nezaplatením jednej splátky poistného 
sa dňom nasledujúcim po dni jej splatnosti stáva splatným poistné za celé 
poistné obdobie a poisťovateľ má právo požiadať poistníka o jeho zaplatenie. 
Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň omeškania. 

4. Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, je poistník povinný 
prípadný doplatok poistného uhradiť po uplynutí poistného obdobia. Najneskôr 
do jedného mesiaca po uplynutí poistného obdobia je poistník povinný 
oznámiť poisťovateľovi skutočnú výšku hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie 
výšky poistného. 

5. Doplatok k poistnému podľa ods. 4 tohto článku je splatný do jedného 
mesiaca od oznámenia jeho výšky poistníkovi alebo poistenému, prípadný 
preplatok poisťovateľ vráti do jedného mesiaca po oznámení hodnoty 
rozhodujúcej pre skutočnú výšku, pokiaľ nebolo dojednané minimálne poistné. 

Článok 9 
Povinnosti poistníka, poisteného a poisťovatela 

1. Poistník je povinný platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, 
dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, tieto VPP-Z a dojednania 
dohodnuté poistnou zmluvou. 

2. Poistník alebo poistený je ďalej povinný: 
a) odpovedať pravdivo a úplne na všetky otázky poisťovateľa týkajúce sa 

dojednávaného poistenia, 
b) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poistbvateľovi zmeny skutočností, 

ktoré poistený uviedol poisťovateľovi pri dojednávaní poistenia, ak by 
mohli mať vplyv na zvýšenie rizika vyplývajúceho z poisteného predmetu 
činnosti, ako i všetky zmeny v skutočnostiach, ktoré poistený oznámil pri 
dojednávaní poistenia, 

c) umožniť poisťovateľovi kedykoľvek nahliadnuť do všetkých účtovných 
a iných dokladov, pokiaľ je to nutné na zistenie alebo preverenie hodnôt 
rozhodujúcich pre stanovenie poistného, 

d) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa a konať tak, aby „škodová 
udalosť' nenastala. Tiež nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu 
alebo zmenšeniu nebezpečenstva vzniku „škodovej udalosti", ku ktorým 
ho zaväzuje poistná zmluva , ani nesmie strpieť porušovanie týchto povinností 
zo strany tretích osôb. Je tiež povinný bezodkladne odstrániť každú 
chybu alebo nebezpečenstvo, o ktorých sa dozvie, a ktoré by mohlo mať 
za následok vznik „škodovej udalosti", 

e) oznámiť poisťovateľovi skutočnosť, že má dojednané ďalšie poistenie 
toho istého poistného rizika u iného poisťovateľa (názov a sídlo) a výšku 
dojednanej poistnej sumy, 

f) plniť ďalšie povinnosti, uložené v poistnej zmluve. 

3. Ak nastane udalosť, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné 
plnenie, je poistený povinný: 
a) vykonať všetky možné opatrenia na zmiernenie následkov prípadnej škody 

a zabránenie zväčšovaniu rozsahu škody, podľa možnosti si k tomu vyžiadať 
pokyny poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi, 

b) okamžite, najneskôr do ôsmich dní odo dňa, kedy sa dozvedel o škodovej 
udalosti, poisťovateľovi písomne oznámiť jej miesto, dátum, príčiny a rozsah 
tejto udalosti a v tejto súvislosti predložiť doklady, ktoré si poisťovateľ 
vyžiada a umožniť poisťovateľovi preverenie oznámených skutočností a 

c) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť na zistenie príčin a výšky 
škody, podať pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a predložiť 
v dohodnutej lehote doklady vyžiadané poisťovateľom, 

4. Ak je voči poistenému súdne alebo mimosúdne uplatňovaný nárok na náhradu 
škody, je poistený povinný: 
a) poisťovateľovi bez zbytočného odkladu túto skutočnosť oznámiť, vyjadriť 

sa k požadovanej náhrade a jej výške a postúpiť poisťovateľovi 
bezodkladne všetky písomné materiály súvisiace s týmto uplatňovaným 
nárokom, 

b) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, pričom poistený nesmie bez 
súhlasu poistbvateľa priznať akýkoľvek záväzok alebo uznať zodpovednosť 
za prípadnú škodu, uzavrieť súdny zmier alebo dobrovoľne poskytnúť 
akúkoľvek náhradu „škody", okrem výdavkov nevyhnutných na zamedzenie 
zväčšovania alebo zmenšenie rozsahu prípadnej škody či výdavkov 
nevyhnutných na zabránenie vzniku hroziacich škôd, 

c) prenechať poisťovateľovi výber právneho zástupcu a vedenie súdneho 
konania vo všetkých prípadoch, kde náklady znáša poisťovateľ, 

d) bez zbytočného odkladu oznámiť príslušným orgánom činným v trestnom 
konaní škodovú udalosť, ktorá nastala za okolností nasvedčujúcich spáchaniu 
trestného činu treťou osobou, 



e) v súlade s Článkom 10 Prechod práv bez zbytočného odkladu odovzdať 
poisťovateľovi všetky doklady potrebné na uplatňovanie práva prechádza­
júceho z poisteného na poisťovateľa, vyvarovať sa úkonom, ktoré by toto 
právo mohli ohroziť a na žiadosť poisťovateľa spolupracovať pri vymáhaní 
tohto práva v potrebnom rozsahu vrátane vznesenia súdneho uplatnenia 
nároku, 

5. Ak vedomé porušenie alebo nedodržanie povinností poistníka alebo poisteného 
stanovených zákonom alebo dohodnutých v poistnej zmluve malo podstatný 
vplyv na vznik „škody" alebo na zväčšenie jej následkov, má poisťovateľ voči 
poistenému právo na primeranú náhradu z vyplatenej náhrady škody podľa 
toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť. 

6. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že treba rozhodujúce 
skutočnosti zistbvať opätovne, je poisťovateľ oprávnený požadovať od poisteného 
náhradu do plnej výšky týchto zvýšených nákladov a poistený ich je povinný 
zaplatiť. 

Článok 10 
Prechod práv 

1. Pokiaľ poisťovateľ nahradil za poisteného „škodu", prechádza na neho právo 
poisteného na náhradu „škody" alebo iné obdobné právo, ktoré mu v súvislosti 
s jeho zodpovednosťou za „škodu" vzniklo proti inému. 

2. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie 
vyplatenej sumy alebo na zníženie dôchodku alebo na zastavenie jeho výplaty, 
prechádza toto právo na poistbvateľa, pokiaľ za poisteného túto sumu zaplatil 
alebo za neho vypláca dôchodok. 

3. Na poisťovateľa prechádza aj právo poisteného na úhradu tých nákladov 

konania o náhrade „škody", ktoré sa poistenému priznali proti odporcovi, 
pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného zaplatil. 

Článok 11 
Príslušnosť súdov 

Pre riešenie sporov vzniknutých v súvislosti s týmto poistením sú výhradne 
príslušné súdy Slovenskej republiky. 

Článok 12 
Doručovanie písomností 

Poistník je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez 
zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu 
poistníka alebo poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená poistníkovi alebo 
poistenému (dälej len „adresáť) sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti 
adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že 
sa písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát 
v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň 
tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola 
písomnosť vrátená poisťovateľovi ako nedoručená pre zmenu adresy, ktorú poistník 
alebo poistený neoznámil. 

Článok 13 
Záverečné ustanovenia 

Tieto VPP-Z nadobúdajú účinnosť dňom 01.02.2006. 
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ZMLUVNE DOJEDNANIA S | o v e n s k á i s f o v f t a 

Poistenie hnuteľných vecí 

článok 1 
Úvodné ustanovenia 

Zmluvné dojednania pre poistenie hnutelhých vecí dopĺňajú Všeobecné poistné 
podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej len 
„VPP-M") a sú neoddelitefriou súčasťou poistnej zmluvy. 

článok 2 
Poistné riziká 

Podľa VPP-M je možné poistenie dojednať pre riziká: 
a) požiar - v rozsahu čl. 3 VPP-M - Riziko škôd spôsobených požiarom, úderom 

blesku, výbuchom alebo pádom lietadla, 
b) víchrica - v rozsahu čl. 4 VPP-M - Riziko škôd spôsobených víchricou alebo 

krupobitím, 
c) živelné udalosti - v rozsahu čl. 5 VPP-M - Riziko škôd spôsobených živelnou 

udalosťou, 
d) voda - v rozsahu čl. 6 VPP-M - Riziko škôd spôsobených vodou z vodovodného 

zariadenia, 
e) ostatné udalosti - v rozsahu čl. 8 VPP-M - Poistenie pre prípad škôd 

spôsobených nárazom vozidla, dymom alebo nárazovou vlnou, 
f) krádež - v rozsahu čl. 7 VPP-M ods. 1 písm. a) - Riziko škôd spôsobených 

krádežou vlámaním, lúpežou alebo vandalizmom, 
g) lúpež - v rozsahu čl. 7 VPP-M ods. 1 písm. b) a c) - Riziko škôd spôsobených 

krádežou vlámaním, lúpežou alebo vandalizmom, 
h) vandalizmus - v rozsahu čl. 7 VPP-M ods. 1 písm. d) - Riziko škôd spôsobených 

krádežou vlámaním, lúpežou alebo vandalizmom, 
i) rozbitie skla - v rozsahu čl. 9 VPP-M - Riziko poškodenia alebo zničenia skla. 

f) nevyhnutné náklady na odstránenie škôd na stavebných súčastiach budovy, 
ku ktorým prišlo v dôsledku krádeže, lúpeže alebo vandalizmu, ale len 
v priamej súvislosti s krádežou poistených hnuteľných vecí, do výšky 
20.000 Sk. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené postriekaním 
sprejmi a grafitmi a na rozostavaných stavebných objektoch, 

g) náklady na odstránenie škôd na veciach umiestnených na vonkajšej strane 
budovy (napr. firemné štíty, reklamné tabule, markízy, anténne systémy, 
vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie vrátane podporných konštrukcií), 
ku ktorým prišlo v dôsledku víchrice, do výšky 20.000 Sk. 

6. Poisťovateľ uhradí nevyhnutné náklady na výmenu zámkov vonkajších dverí 
nehnuteľnosti v mieste poistenia do výšky 20.000 Sk. 

7. Pre položky uvedené v ods. 5 a 6 tohto článku môžu byť dohodnuté vyššie 
limity poistného plnenia, ak sú osobitne dojednané v poistnej zmluve. 

8. V prípade, že pre položky uvedené v ods. 5 a), b), c) tohto čl. budú v poistnej 
zmluve dojednané vyššie limity poistného plnenia, poistený musí splniť 
podmienky stanovené poisťovateľom v čl. 6. 

9. Pokiaľ je v poistnej zmluve ako predmet poistenia dojednané sklo, vzťahuje sa 
poistenie aj na rám, v ktorom je sklo osadené. 

článok 4 
Spoluúčasť 

Poistený sa podieľa na poistnom plnení pevne stanovenou sumou vo výške 1.000 Sk. 
Pri poistení pre prípad poškodenia veci živelnou udalosťou sa poistený podieľa na 
poistnom plnení pevne stanovenou sumou vo výške 10.000 Sk. Výška spoluúčasti 
sa odpočítava od poistného plnenia. 

článok 3 
Predmety poistenia, poistná suma, limity poistného plnenia 

1. Predmetmi poistenia sú hnutelhé veci (výrobné a prevádzkové zariadenia vrátane 
registračných pokladníc, zásoby, cudzie veci, veci zamestnancov) podľa VPP-M, 
čl. 10 ods. 1 a 2 poistené do výšky poistnej sumy stanovenej poistníkom, 
uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma môže byť stanovená na novú alebo 
časovú hodnotu v zmysle VPP-M, čl. 14 ods. 1, písm. a) alebo b). 

2. Veci poistené na časovú hodnotu sú predmetom poistenia len ak sú konkrétne 
uvedené v poistnej zmluve. 

3. Pokiaľ sú v poistnej zmluve ako predmet poistenia dojednané aj veci zamestnancov 
(ďalej len „veci zamestnancov"), vzfehuje sa poistenie na: 
a) veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle nosia do zamestnania. 

V prípade poistnej udalosti poistbvateľ poskytne poistné plnenie do výšky 
5.000 Sk na jedného zamestnanca, 

b) veci zamestnancov, ktoré boli do miesta poistenia prinesené v súvislosti 
s výkonom povolania na žiadosť alebo so súhlasom zamestnávateľa. V prípade 
poistnej udalosti poistbvateľ poskytne poistné plnenie za všetky veci do výšky 
20.000 Sk. 

4. Pokiaľ je v poistnej zmluve dojednané zlomkové poistenie pre jednotlivé riziká, je 
horná hranica poistného plnenia určená stanoveným percentom z poistnej sumy 
alebo limitom poistného plnenia uvedeným v poistnej zmluve. Zlomkové poistenie 
sa vzťahuje iba na riziká, pre ktoré poistbvateľ poskytol zľavu za zlomkové poistenie. 

5. Ak príde k poškodeniu, zničeniu alebo strate veci poistnou udalosťou, poisťovateľ 
uhradí: 
a) za poistnou udalosťou postihnuté peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé 

kovy, klenoty a iné cennosti (ďalej len „cennosti") do výšky 20.000 Sk. Uvedené 
veci musia byť v mieste poistenia chránené: 
- v úschovných objektoch s požiarnou odolnostbu minimálne 60 P, 

pre krádež v uzamknutom priestore zabezpečenom minimálne základným 
mechanickým zabezpečením, 

- pre lúpež pod dohľadom spoľahlivej osoby, 
b) za poistnou udalosťou postihnuté nosiče dát a záznamy účtovnej, výrobnej 

a prevádzkovej dokumentácie, ak vzniknú náklady na ich obnovenie, ktoré 
budú vykonané do dvoch rokov po poistnej udalosti, (ďalej len „náklady na 
obnovu dať) do výšky 20.000 Sk. Uvedené veci musia byť v mieste poistenia 
uložené: 
- v úschovných objektoch s požiarnou odolnostbu minimálne 60 P (pre 

magnetické a optické nosiče dát 60 DIS), 
pre krádež v uzamknutom priestore chránenom minimálne základným 
mechanickým zabezpečením, 

c) za poistnou udalosťou postihnuté veci umeleckej, zberateľskej, historickej 
hodnoty, starožitnosti (ďalej len „umelecké predmety1'), výstavné modely, vzory, 
prototypy, exponáty a výrobné zariadenia nepoužiteľné pre štandardnú 
produkciu (ďalej len „výstavné modely") do výšky 20.000 Sk za umelecké 
predmety a do výšky 20.000 Sk za výstavné modely. Uvedené veci musia byť 
pre krádež uložené v uzamknutom priestore chránenom minimálne základným 
mechanickým zabezpečením, 

d) nevyhnutné náklady na vypratanie miesta poistenia vrátane strhnutia stojacich 
častí, odvoz sutiny a iných zvyškov na najbližšiu skládku a na ich uloženie 
alebo zničenie (ďalej len „náklady na vypratanie") do výšky 20.000 Sk, 

e) nevyhnutné náklady na demontáž alebo remontáž ostatných nepoškodených 
poistených vecí a na stavebné úpravy vykonané v súvislosti so znovuzaobstaraním 
alebo opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti, 
do výšky 20.000 Sk, 

článok 5 
Indexácia a bonifikácia 

1. Poistná suma za výrobné a prevádzkové zariadenia, zásoby a cudzie veci, sa 
pre ďalšie poistné obdobie automaticky zvýši o hodnotu indexu spotrebiteľských 
cien. 

2. V prípade dojednania poistenia na časovú hodnotu sa indexácia neuplatňuje. 

3. Pri poistení na dobu neurčitú a v prípade priaznivého škodového priebehu 
v predchádzajúcom poistnom období, poisťovateľ môže priznať poistníkovi 
zľavu z poistného (bonus) na nasledujúce poistné obdobie. Minimálne poistné 
zostáva aj po pridelení bonusu zachované. V prípade nepriaznivého škodového 
priebehu v predchádzajúcom poistnom období, bonus na nasledujúce poistné 
obdobie zaniká. 

článok 6 
Spôsoby zabezpečenia poistených vecí pre krádež, 

lúpež a vandalizmus 

1. Pre stanovenie výšky poistného plnenia je rozhodujúci stav zabezpečenia 
miesta poistenia v dobe vzniku poistnej udalosti. 

2. Ak dôjde ku krádeži poistených hnuteľných vecí z uzamknutého priestoru 
(alebo k poškodeniu poistených vecí vandalizmom), poskytne poisťovateľ po­
istné plnenie za výrobné a prevádzkové zariadenia, zásoby, cudzie veci a ve­
ci zamestnancov do výšky limitov poistného plnenia uvedených v tabuľke č. 1. 
Limity poistného plnenia závisia od bezpečnostnej triedy stanovenej pre pois­
tenú prevádzku v poistnej zmluve, úrovne mechanického zabezpečenia a za­
bezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS). 



0.000 Sk, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne v rozsahu 
J) a s napojením elektrickej zabezpečovacej signalizácie na pult 
izovanej ochrany alebo s trvalým strážením v mieste poistenia 
)U strážou ozbrojenou strelnou zbraňou pripravenou na obranu 
so služobným psom. 

4. Ak dôjde k lúpeži poistených vecí spáchanej v budove alebo na pozemku 
v mieste poistenia, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za odcudzené 
výrobné a prevádzkové zariadenia, zásoby, cudzie veci a veci zamestnancov: 
a) do 100.000 Sk, z toho cennosti do 20.000 Sk 
b) do 500.000 Sk, z toho cennosti do 100.000 Sk, ak je miesto poistenia chránené 

elektrickou zabezpečovacou signalizáciou proti lúpežnému prepadnutiu 
s napojením na pult centralizovanej ochrany alebo s trvalým strážením 
fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou pripravenou na obranu. 
Poistné plnenie prevyšujúce 20.000 Sk za cennosti sa započítava do poistného 
plnenia za položku výrobné a prevádzkové zariadenia alebo zásoby. Pokiaľ 
nebolo dojednané poistenie týchto položiek, poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie za cennosti len do 20.000 Sk. 

5. Ak dôjde k lúpeži poistených cenností spáchanej pri ich preprave, poskytne 
poisťovateľ poistné plnenie za odcudzené cennosti: 
a) do 150.000 Sk, ak vykonáva prepravu jedna osoba vybavená obranným 

sprejom a ak sú cennosti uložené v pevnej riadne uzatvorenej taške alebo 
kufri, 

b) do 250.000 Sk, ak vykonávajú prepravu dve osoby vybavené obranným 
sprejom a ak sú cennosti uložené v pevnej riadne uzatvorenej taške alebo 
kufri, 

c) do 500.000 Sk, ak vykonávajú prepravu dve osoby, pričom aspoň jedna je 
ozbrojená strelnou zbraňou pripravenou na obranu a ak sú cennosti uložené 
v pevnej riadne uzatvorenej taške alebo kufri, 

d) do 750.000 Sk, ak vykonávajú prepravu dve osoby v osobnom automobile, 
pričom aspoň jedna je ozbrojená strelnou zbraňou pripravenou na obranu 
a ak sú cennosti uložené v bezpečnostnom pevnom riadne uzatvorenom 
kufri, ktorý je vybavený zariadením na znehodnotenie obsahu (farbiaci 
modul), 

e) do 1.000.000 Sk, ak vykonávajú prepravu tri osoby v osobnom automobile, 
pričom aspoň jedna je ozbrojená strelnou zbraňou pripravenou na obranu 
a ak sú cennosti uložené v kufri uvedenom pod písm. d). 

6. Ak dôjde ku krádeži poistených cenností z uzamknutého trezoru, poskytne 
poisťovateľ poistné plnenie do výšky limitov poistného plnenia uvedených 
v tabuľke č. 2. Limity poistného plnenia závisia od stupňa odolnosti trezoru, 
úrovne mechanického zabezpečenia priestoru a zabezpečenia elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou (EZS). 

7. Ak dôjde ku krádeži alebo k poškodeniu vandalizmom na poistených 
umeleckých predmetoch alebo výstavných modeloch, poskytne poisťovateľ 
poistné plnenie do výšky 200.000 Sk, pokiaľ uvedené predmety poistenia boli 
uložené v priestore chránenom minimálne základným mechanickým 
zabezpečením. 

článok 7 
Výklad pojmov 

Definície mechanického zabezpečenia: 
1. základné - všetky vstupy do poisteného priestoru musia byť zabezpečené 

pevnými dverami, v zárubniach zabezpečených proti roztiahnutiu, uzamykateľnými 
bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou alebo visiacim zámkom. 
Bezpečnostná profilová cylindrická vložka musí byť odolná voči vyhmataniu, 
vytlačeniu a chránená bezpečnostným štítom proti rozlomeniu. Ostatné otvory 
musia byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné 
vniknúť bez ich poškodenia. 

2. rozšírené - vyžaduje sa základné zabezpečenie a navyše všetky kritické 
otvory musia byť chránené sklom osadeným v pevnom ráme, na ktorom je 
nalepená bezpečnostná fólia hrúbky min. 200 um alebo za ktorým je 
z vnútornej strany priestoru osadená oceľová zvarovaná sieť s priemerom 
prútu min. 6 mm a max. veľkosťou oka 225 cm2, pripevnená po obvode do 
steny alebo do rámu okna. 

3. špeciálne - všetky vstupy do poisteného priestoru musia byť zabezpečené 
prierazuvzdornými dverami, v zárubniach zabezpečených proti roztiahnutiu, 
uzamykateľnými bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou, odolnou voči 
vyhmataniu, vytlačeniu a chránenou bezpečnostným štítom proti rozlomeniu. 
Dvere musia byť navyše uzamknuté prídavným bezpečnostným zámkom 
(resp. celoplošnou závorou alebo visiacim zámkom). Pokiaľ budú dvere 
zabezpečené viacbodovým bezpečnostným systémom, prídavný zámok sa 
nevyžaduje. Všetky kritické otvory musia byť zabezpečené funkčnými mrežami 
alebo certifikovanými uzamykatelhými bezpečnostnými roletami alebo certifikovaným 

bezpečnostným vrstveným sklom alebo sklom s nalepenou certifikovanou 
bezpečnostnou prierazuvzdornou fóliou hrúbky min. 300 u.m. Fólia musí byť 
lepená po celej ploche skla, ktoré musí byť pevne vsadené do rámu tak, aby 
ho nebolo možné vytlačiť resp. vybrať bez deštrukcie rámu. Ostatné otvory 
musia byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné 
vniknúť bez ich poškodenia. 

4. Visiaci zámok - bezpečnostný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom min. 
priemeru 10 mm, osadený na petlici rovnakej mechanickej pevnosti vrátane jej 
uchytenia. 

5. Kritický otvor - otvor v konštrukcii stavby (napr. okno) s plochou väčšou ako 
400 cm2 alebo s rozmerom väčším ako 20 cm v jednom smere, s výškou 
spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zeme alebo iného miesta 
umožňujúceho prístup. Najmenšia vzdialenosť od miesta umožňujúceho 
dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere je 1,20 m (napr. od stromu, 
bleskozvodu, požiarneho rebríka a pod.) Za kritický otvor sa považuje aj otvor 
na vstupných dverách. 

6. Mreže - musia byť tvorené oceľovými prútmi kruhového, štvorcového alebo 
obdĺžnikového profilu s min. prierezom 100 mm2, s veľkostbu oka max. 400 cm2. 
Mreže musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna (resp. výkladu), 
zvonka nedemontovateľnými prvkami v minimálne 4 bodoch v max. odstupoch 
500 mm. 

Definície zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS): 
1. Elektrická zabezpečovacia signal izácia (EZS, p o p l a c h o v ý s y s t é m ) 

- systém musí byť inštalovaný podľa platných slovenských technických noriem 
pre poplachové systémy a osadený prvkami, homologovanými príslušnými 
slovenskými certifikačnými inštitúciami. Prenosové prvky musia byť navyše 
schválené Telekomunikačným úradom SR. 
K systému musí byť vystavená východzia odborná prehliadka a sprievodná 
dokumentácia, musia sa na ňom vykonávať pravidelné odborné prehliadky 
a skúšky činnosti v zmysle platných technických noriem pre poplachové 
systémy. 

2. Rozsah ochrany - pre prevádzky zaradené do 1., 2. a 3. bezpečnostnej triedy 
sa vyžaduje plášťová alebo priestorová ochrana EZS, pre prevádzky zaradené 
do 4. a 5. bezpečnostnej triedy sa vyžaduje plášťová a priestorová ochrana 
EZS. Ústredňa EZS musí byť homologovaná pre prevádzky zaradené do 1. 
a 2. bezpečnostnej triedy min. v IV. kategórii, pre prevádzky zaradené do 3. 
a 4. bezpečnostnej triedy min. v III. kategórii a pre prevádzky zaradené do 5. 
bezpečnostnej triedy min. v II. kategórii. 

3. Lokálny vývod signálu - vývod poplachového signálu na akustickú a optickú 
signalizáciu, umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo jeho bezprostrednej 
blízkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) musí byť umiestnená zvonka 
budovy tak, aby nebola ľahko dosiahnuteľná zo zeme, okien, balkónov 
a podobne, bez použitia pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a pod.). 
Uznané budú len inteligentné akustické hlásiče (s kontaktom samoochrany) 
a s vlastným zálohovaním. 

4. ATV (automatický telefónny volič) - je zariadenie na prenos signalizácie zo 
systému EZS na minimálne dve navzájom nezávislé telefónne stanice, 
u ktorých sa v mimoprevádzkových hodinách zabezpečí prítomnosť osoby 
schopnej reagovať na prijatý signál zo zabezpečeného objektu a vykonať 
primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody. 

5. PCO - pult centrálnej ochrany prevádzkovaný políciou alebo súkromnou 
bezpečnostnou službou (SBS), schválený príslušnými slovenskými certifikačnými 
inštitúciami (musí spĺňať všetky požiadavky platných technických noriem pre 
poplachové systémy). Prevádzkovateľ pultu musí disponovať zásahovou 
jednotkou. 

Definície ďalších poimov: 
1. Fyzická stráž - osoba alebo osoby musia vykonávať v mieste poistenia 

obhliadky kontrolovateľným spôsobom (napr. kontrolné hodiny, kontrola 
nadriadeným, kamerový systém so záznamom) 

2. Lúpež cenností pri preprave - začiatok prepravy je daný okamihom prevzatia 
poistených cenností k bezprostredne nadväzujúcej preprave (vykonanej 
najkratšou cestou) a koniec prepravy ich odovzdaním na mieste určenia. 
Poistený je pri preprave cenností povinný dodržiavať tieto podmienky: 
a) osoby vykonávajúce prepravu vrátane vodiča musia byť vo veku 18-60 

rokov, spoľahlivé, bezúhonné, fyzicky a psychicky vhodné, 
b) vodič je považovaný za osobu vykonávajúcu prepravu, resp. za člena 

sprievodu, 
c) preprava vozidlom smie byť prerušená iba z dôvodov vyplývajúcich 

z pravidiel cestnej premávky a z iných dôvodov nesmie byť otvorené 
v nechránenom priestore, 

d) druh a množstvo prepravovaných cenností, doba a trasa prepravy musia 
byť utajené pred nepovolanými osobami, 

e) osoby vykonávajúce prepravu ju musia zaisťovať počas celej doby trvania 
od začiatku nakládky (prevzatia) do skončenia vykládky (odovzdania) 
v mieste určenia. 

3. Trezor - uzamknutý viacstenný úschovný objekt o minimálnej hmotnosti 300 kg 
alebo pevne zabudovaný do steny alebo podlahy tak, aby ho nebolo možné 
odniesť bez otvorenia, minimálne s jedným trezorovým zámkom. Podmienky 
pre certifikované trezory sa riadia STN EN 1143-1. 



ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 
Poistenie zodpovednosti za š k o d u právnických a podnikajúcich fyzických osôb 

článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1. Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu právnických a podnikajúcich 
fyzických osôb dopĺňajú Všeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za 
škodu právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej len „VPP-Z") a sú 
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. 

2. Poistenie sa vzťahuje na rozsah krytia a limity, prípadne sublimity náhrady škody 
výslovne dojednané v poistnej zmluve. 

článok 2 
Zodpovednosť za škodu spôsobenú 

prevádzkovou činnosťou 

1. Z poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú inému prevádzkovou činnosťou má 
poistený právo, aby za neho poisťovateľ nahradil škodu spôsobenú poškodenému 
prevádzkovou činnosťou uvedenou v poistnej zmluve a v rozsahu stanovenom vo 
všeobecne záväzných právnych predpisoch, vo VPP-Z a v poistnej zmluve. 

2. V súlade s čl. 3 ods. 2 písm. a) VPP-Z sa poistenie vzťahuje na: 
a) zodpovednosť za škodu vyplývajúcu alebo spôsobenú: 

aa) prevádzkovou činnosťou uvedenou v poistnej zmluve a vykonávanou na 
základe platného oprávnenia, 

ab) výkonom vlastníckych práv k nehnuteľnostiam, pokiaľ tieto slúžia na 
podnikateľskú činnosť, uvedenú v poistnej zmluve, 

ac) prevádzkovaním jedální, sociálnych a rekreačných zariadení pre 
zamestnancov poisteného, predvádzaním výrobkov a účasti na výstavách 
a veľtrhoch, pokiaľ priamo súvisia s podnikateľskou činnosťou uvedenou 
v poistnej zmluve, okrem predvádzania motorových vozidiel, lietadiel 
a plavidiel, 

ad) poškodením alebo odcudzením odložených vecí zamestnancov 
poisteného do sublimitu 100.000 Sk, 

ae) poškodením alebo odcudzením vnesených alebo odložených vecí 
návštevníkov poisteného do sublimitu 200.000 Sk, 

af) držbou zvierat využívaných výlučne na zabezpečenie stráženia 
prevádzkovaných objektov zamestnancami poisteného, za škodu na 
zdraví a za škodu na veci tretích osôb, a súčasne za podmienky, že 
objekty slúžia k prevádzkovaniu činnosti uvedenej v poistnej zmluve, 

b) regresné náhrady zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne za škody na 
zdraví spôsobené tretím osobám, 

c) náhradu nákladov právnej obhajoby v zmysle čl. 3 ods. 5 VPP-Z, 
d) následnú majetkovú ujmu alebo ušlý zisk, vyplývajúce zo škody na veci alebo zo 

škody na zdraví. 

3. V poistnej zmluve je možné pripoistiť 
a) regresné náhrady zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne za pracovný úraz 

a chorobu z povolania; 
b) zodpovednosť za škodu spôsobenú na prenajatých nehnuteľnostiach požiarom, 

výbuchom, vodou z vodovodného zariadenia na stavbách, pozemkoch a iných 
priestoroch, ktoré boli poistenému prenajaté na prevádzkovanie podnikateľskej 
činnosti uvedenej v poistnej zmluve, 

c) rozšírenie územnej platnosti mimo územia Slovenskej republiky. 

4. Pripoistenia v zmysle ods. 3 písm. a) a b) tohto čl. sa dojednávajú do výšky sublimitu, 
uvedeného v poistnej zmluve, ako maximálna výška náhrady škody pre jednu a všetky 
škodové udalosti vzniknuté počas jedného poistného obdobia. 

r) montážou alebo demontážou lešenia akéhokoľvek druhu, pokiaľ táto 
činnosť je jedinou prevádzkovou činnosťou poisteného, 

s) výrobou, opravou, úpravou, údržbou, skladovaním alebo 
znehodnocovaním zbraní, výzbroje alebo munície akéhokoľvek druhu 
(výbušnín, ohňostrojov, rozbušiek, nábojov a pod.), požičiavaním, 
ohodnocovaním zbraní, zriaďovaním alebo prevádzkovaním strelníc, 

t) výrobou alebo predajom farmaceutík, chemikálií, vakcín, veterinárnych 
výrobkov alebo krmív pre zvieratá, výrobou poľnohospodárskych 
postrekov, umelých hnojív, insekticídov alebo pesticídov, 

u) prevádzkovaním laboratórií alebo vedeckých inštitútov akéhokoľvek 
druhu, 

v) prevádzkovaním nemocníc, sanatórií, opatrovateľských domovov alebo 
krízových centier akéhokoľvek druhu, 

w) prevádzkovaním vŕtacích zariadení pre minerálne oleje alebo ťažbu 
zemného plynu, naftových rafinérií alebo petrochemických tovární; 
ťažobnými rizikami, vlastníctvom, prevádzkovaním, výstavbou, montážou 
alebo opravou priehrad, hrádzí alebo tunelov, 

x) výrobou, spracovaním alebo skladovaním plynov, 
y) poškodením motorových vozidiel alebo ich príslušenstva na 

parkoviskách, v parkovacích budovách alebo v garážach prislúchajúcim 
k bytovým alebo polyfunkčným domom. 

článok 3 
Zodpovednosť za škodu spôsobenú 

vadným výrobkom 

1. Pokiaľ je v poistnej zmluvy výslovne dojednané, odchylne od čl. 2 ods. 5 písm. a) 
týchto ZD, sa poistenie zodpovednosti za škodu vzťahuje aj na zodpovednosť 
za škodu spôsobenú vadným výrobkom poisteného. 

2. V súlade s čl. 4 ods. 5 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje aj na 
zodpovednosť za škodu vyplývajúcu alebo spôsobenú: 

a) na samotnom vadnom výrobku, 
b) ak výrobok nebol uvedený do obehu, nebol vyrobený na predaj alebo na 

iné užitie alebo použitie na podnikateľské účely, 
c) vadou výrobku, ktorá nemohla byť s ohľadom na stav vedeckých 

a technických poznatkov v okamihu dodania výrobku do obehu zistená, 
d) vadným výrobkom, ktorého výroba bola poisteným postúpená na tretiu 

osobu licenčnou zmluvou, 
e) vadou výrobku, ktorá je dôsledkom splnenia povinnosti vyplývajúcej 

výrobcovi zo všeobecne záväzného právneho predpisu, 
f) tým, že poistený pred vyexpedovaním výrobku nevykonal nevyhnutné 

testy zodpovedajúce stavu úrovni vedy a techniky v okamihu uvedenia 
výrobku do obehu a zaručujúce bezpečnosť užitia alebo použitia výrobku, 

g) protektorovaním, opravou pneumatík, 
h) sociálnou, výchovnou, charitatívnou, nadačnou, organizačnou, kultúrnou, 

spoločenskou, vzdelávacou alebo športovou činnosťou, 
i) pri výkone verejnej moci (zodpovednosť štátu alebo územnej samosprávy) 

v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 

článok 4 
Spoluúčasť 

Poistený sa podieľa na plnení z každej škodovej udalosti sumou vo výške 1.000 Sk, 
pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak. 

článok 5 
Bonifikácia 

5. V súlade s čl. 4 ods. 5 VPP-Z sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje aj na 
zodpovednosť za škodu vyplývajúcu alebo spôsobenú: 

a) vadným výrobkom poisteného, 
b) v dôsledku odcudzenia cenín, notebookov, mobilných telefónov, kamier alebo 

fotoaparátov zamestnancov poisteného, 
c) v dôsledku odcudzenia cenín, notebookov, mobilných telefónov, kamier, 

fotoaparátov, plavidiel, lietadiel, lyží, snowboardov, skútrov návštevníkov 
poisteného, 

d) na pamiatkovo a historicky chránených prvkoch umeleckých súčastí 
nehnuteľnosti, pevne spojených s budovou, napr. fresky, štukatúry, 

e) na prenajatých nehnuteľnostiach: 
ea) bežným opotrebením, starnutím alebo nadmerným mechanickým zaťažením, 
eb) nevhodným alebo neprimeraným užívaním, 
ec) na zariadeniach pre rozvod vody, tepla, elektriny, plynu alebo na iných 
technických zariadeniach budov, 
ed) na sklách, 
ee) slúžiacich na bývanie poisteného alebo jeho zamestnancov, pokiaľ sa však 
nejedná o ubytovanie pri príležitosti pracovnej cesty; 

f) stratou veci, 
g) odcudzením veci s výnimkou poskytnutia poistného krytia v zmysle čl. 2 ods. 2 

písm. ad) a ae) týchto zmluvných dojednaní (ďalej len „ZD"), 
h) vykonávaním hĺbkových zásahov do pokožky, ako je laser, piercing, 

permanentný make-up, nastreľovanie vlasov a pod., 
i) povinnými odbornými prehliadkami, povinnými odbornými skúškami, 
j) výkonom revíznej, výskumno-vývojovej, analytickej, logistickej, producentskej, 

sprostredkovateľskej, inžinierskej činnosti, činnosti stavebného dozoru alebo 
stavbyvedúceho, 

k) akoukoľvek formou odbornej pomoci (napr. inštalácia software, automatizované 
spracovanie údajov, overovanie funkčnosti software, programátorská činnosť, 
služby databáz, správa počítačových sietí) v súvislosti s výkonom činnosti pri 
tvorbe, predaji, poskytovaní software v oblasti výpočtovej techniky, vrátane 
bankomatov, platobných terminálov, registračných pokladníc a podobných 
zariadení, a ďalších činností v príbuzných oblastiach, 

I) obsahovou náplňou audiovizuálnych alebo hudobných diel, t.j. ich textovej, 
obrazovej alebo zvukovej časti, 

m) dodávkou, prerušením, osciláciou energie, plynu, tepla, vody, ako aj ich únikom 
alebo stratou, 

n) výrobou, montážou alebo prevádzkovaním ľudovej technickej zábavy (t.j. 
kolotočov a podobných zábavných atrakcií), prevádzkovaním zábavných parkov, 

o) v súvislosti s vlastníctvom, prenájmom, správou alebo prevádzkovaním letísk, 
leteckých riadiacich veží, strážených alebo platených parkovísk, autoumyvární, 

p) prenájmom, zapožičaním alebo leasingom hnuteľných vecí, 
q) pri preprave, 

Pri poistení na dobu neurčitú a v prípade priaznivého škodového priebehu 
v predchádzajúcom poistnom období, poisťovateľ môže priznať poistníkovi zľavu 
z poistného (bonus) na nasledujúce poistné obdobie. Minimálne poistné zostáva aj po 
pridelení bonusu zachované. V prípade nepriaznivého škodového priebehu 
v predchádzajúcom poistnom období, bonus na nasledujúce poistné obdobie zaniká. 

článok 6 
Územná platnosť poistenia 

Poistenie sa vzťahuje na škodovú udalosť, ktorá nastala na území Slovenskej republiky, 
pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak. 

článok 7 
Výklad pojmov 

1. Tretie osoby sú fyzické alebo právnické osoby, ktoré utrpeli škodu konaním 
poisteného, za ktoré poistený zodpovedá. Za tretiu osobu pri zmluve o dielo 
sa považuje aj objednávateľ diela v súlade s čl. 4 ods. 1 písm. c) VPP-Z. 

2. Zamestnanec je každá osoba, ktorú poistený na základe existujúceho právneho 
vzťahu poveril vykonaním činnosti priamo súvisiacej s činnosťou poisteného. 
Do počtu zamestnancov sa započítavajú aj osoby, ktoré pre poisteného 
vykonávajú činnosť na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo 
pracovného pomeru alebo spolupracujúce osoby (podnikatelia vykonávajúci 
činnosť na základe príslušného oprávnenia, napr. živnostníci), ktoré sa 
podieľajú na dosiahnutí zisku poisteného činnosťou v rámci oprávnenia 
poisteného. 

3. Ušlý zisk je to, čo poškodený mohol získať, nebyť vzniku škody. Podstatou 
ušlého zisku je ujma vyjadriteľná v peniazoch, spočívajúca v tom, že 
poškodený v dôsledku škodovej udalosti nedosiahne rozmnoženie 
majetkových hodnôt, ktoré sa dalo očakávať pri pravidelnom chode veci, t.j. 
keby nebolo došlo k vzniku škody. Ušlý zisk je súčasťou náhrady škody len 
pokiaľ vyplýva zo škody na zdraví vrátane usmrtenia alebo zo škody na veci. 

4. Výpočet obratu je ustanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
5. Odložené veci zamestnancov sú veci, ktoré odložil zamestnanec poisteného pri 

plnení pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním na mieste na to 
určenom alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú. 

6. Vnesené alebo odložené veci návštevníkov sú veci, ktoré odložil návštevník 
poisteného na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle 
odkladajú a pokiaľ prevádzková činnosť poisteného je spravidla spojená s ich 
odkladaním. 


